
Č.j. 48158/2016-900000-134.5 

Kupní Smlouva 
0 převodu movitého majetku 

uzavřená podle ustanovení § 2079 Zákona č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, ve znění 
pozdějších předpisů (dále jen „občanský zákoník“) a podle zákona č. 219/2000 Sb., o majetku 
České republiky a jej ím vystupování v právních vztazích, ve znění pozdejsích předpisů (dále 

jen ,,Zákon“) 

Smluvní strany: 

Prodávající: 

Česká republika - Generální ředitelství cel 
IČ; 71214011 
se sídlem: Budějovická 1387/7, 140 96 Praha 4 
za které jedná:  vedoucí oddělení 134.5 Hospodářské správy Ostrava, 

Generálního ředitelství cel, na základě pověření generálního ředitele 
č.j. . 37556/2016-900000-11 ze dne 1. 8. 2016, 

bankovní spoj ení Z 
číslo účtu: 
variabilní symbol: 

(dále jen ,,prodávající“)

a 

Kupující: 

Název společnosti: Common cause s.r.o. 
ICZˇ 03574504 
DICI CZ 03574504 
se sídlem: Na poříčí 1060/39, Nové Město, 110 00 Praha 1 

zastoupena:  jednatelem Společnosti 
společnost je vedena v obchodním rejstříku Městského soudu v Praze, 
oddíl C, Vložka 233958, datum zápisu 19. listopadu 2014 

bankovní Spojení: 
číslo účtu: 
(dále jen ,,kupující“) 

uzavírají tuto Smlouvu O převodu movitého majetku (dále jen ,,SmlOuva“): 

I. 

_ Generální ředitelství cel má dle ustanovení § 11 Odst. 1 písm. a) Zákona na základě 
Rozhodnutí o propadnutí vybraných výrobků vydaného Celním úřadem pro 
Moravskoslezský kraj pod č. j. 8004/2016-570000-12 ze dne 1. 7. 2016 příslušnost 
hospodařit s níže uvedenými vybranými výrobky - pivo V lahvích a plechovkách o objemu 
0,5 litru a 0,4 litru - ve vlastnictví České republiky (dále jen „movítý majetek"). 

. Zúčastněné smluvní strany se podle ustanovení § 190 odst. 3 Zákona dohodly, že prodávající 
převádí níže uvedený movitý majetek do vlastnictví kupujícího dle ujednání v této smlouvě. 



Podrobná Specifikace předmětných vybraných výrobků (pivo v lahvích a plechovkách 0,5 a 0,4 1) 

pøi ˇ , . ohjønx flık. _ ˇ 
Celkem 

č 
Oznacenıapopıs V% MJ/Lıtry Pocet množstvlv 

Iitech 

._n Pivo PERLA CHMIELOWA- PILS /PLECH 6 78192 39096 
l\) Pivo TYSKIE GRONIE /PLECH 5,5 60144 30072 
L9 Pivo LECH PREMIUM /PLECH 5 22920 11460 

-łě Pivo LECH PILS /PLECH 5,5 12880 6440 
(Jı Pivo KARPACKIE /PLECH 9 27216 13608 
O\ Pivo DEBOWE / PLECH 14 45360 22680 
\ì Pivo DESPERADOS TEQUILA/PLECH O\ 2280 1140 
00 Pivo DESPERADOS TEQUILA /SKLO 0× 3540 1416 
\O Pivo DESPERADOS RED /PLECH ON 3024 1512 
10 Pivo DESPERADOS RED /SKLO ON 3810 1524 
11 Pivo LECH PREMIUM /SKLO UI 3640 1820 
12 Pivo REDDS JAB I TRAVA 4,5 4536 2268 
13 Pivo REDDS MALINA I GRANAT/PLECH 4,5 5040 2520 
14 Pivo REDDS ZURAWINA/PLECH 4,5 4536 2268 
15 Pivo WARKA CLASSIC/ PLECH 5,5 6360 3180 
16 Pivo WARKA STRONG/PLECH 6,5 3024 1512 
17 Pivo ZYWIEC/SKLO 5,6 1840 920 
18 Pivo ZYWIEC/PLECH 5,6 13608 6804 
19 Pivo PERLA MIODOWA/SKLO 6 5110 2555 
20 Pivo PERLA CHMIELOWA/ SKLO 6 5090 2545 
21 Pivo PERLA MOCNA/ P LECH 7,6 29094 14547 
22 Pivo OKOCIM/PLECH 7 58968 29484 
23 Pivo ZUBR CIEMNOZLOTY/PLECH 6,5 280 140 
24 Pivo ZUBR/PLECH 6 48384 24192 
25 Pivo ZUBR/SKLO 6 1580 790 
26 Pivo TATRA/ PLECH 7 2016 1008 
27 Pivo KASZTELAN NIEPAST./PLECH 5,6 4536 2268 
28 Pivo KASZTELAN NIEPAST./PLECH 5,7 132 66 
29 Pivo PERLA NEPASTRYZOWAN/PLECH 6 9576 4788 
30 Pivo TYSKIE/ SKLO 5,5 2660 1330 
31 Pivo EB/ PLECH 5,2 2336 1168 
32 Pivo TYSKIE KLASYCZNE/PLECH 5 504 252



Movitý majetek dle této smlouvy neslouží potřebám prodávajícího a ve smyslu § 14 odst. 7 
zákona je pro prodávajícího trvale nepotřebný (projednáno Likvidační komisí č. 5 Zástupce 
generálního ředitele pro ekonomiku GRC dne 22. 7. 2016, č.j.: 36261/2016-900000-134.5). 

Movitý majetek dle této smlouvy se nachází ve skladu Celního úřadu pro Moravskoslezský 
kraj v areálu Správy státních hmotných rezerv v obci Hnojník. 

S ohledem na movitý majetek, který se touto smlouvou převádí, datum doporučené spotřeby 
movitého majetku a nákladnost jeho Skladování počíná si prodávající ve smyslu § 14 odst. l 

Zákona při uzavírání této smlouvy tak, aby svým jednáním neodůvodněně nesnižoval hodnotu 
nebo výnos předmětného movitého majetku. Z uvedeného důvodu prodávající uskutečňuje ve 
smyslu § 22 odst. l zákona převod movitého majetku dle článku I. smlouvy přímým prodejem 
vybrané osobě, to je kupujícímu. 

II. 

Prodávající převádí kupujícímu movitý majetek uvedený v článku l. této smlouvy se všemi 
právy a povinnostmi úplatně za celkovou kupní cenu ve výši 235.373,-Kč (slovy: 
dvěstětřicetpěttisíctřiStasedmdesáttřikorunyčeské)_ Kupní cena je stanovena dohodou 
smluvních stran v částce 1,00 Kč za l litr piva bez ohledu na značku a dobu doporučené 
spotřeby. 

Kupující souhlasí, že kupní cena dle odstavce l. tohoto článku odpovídá skutečnému stavu 
movitého majetku uvedeného v článku I. smlouvy. 

Kupující movitý majetek za kupní cenu dle odstavce l. tohoto článku kupuje a přejímá do 
svého výlučného vlastnictví po zaplacení kupní ceny dle článku Ill. této smlouvy. 

III. 

Kupující se zavazuje zaplatit kupní cenu ve výši 235.373,-Kč (slovy: 
dvěstětřìcetpěttisíctřistasedmdesáttřikorunyčeské) vtermínu do 15-ti kalendářních dnů ode 
dne podpisu této Smlouvy oběma smluvními stranami na účet prodávajícího a jeho variabilní 
symbol uvedený v záhlaví smlouvy. Vlastnické právo k movitému majetku dle této smlouvy 
přejde na kupujícího dnem zaplacení kupní ceny v její plné výši, to je dneın připsání částky 
235.373,- Kč na účet prodávajícího. 

Dnem splatnosti se rozumí den připsání uvedené kupní ceny na účet prodávajícího. 
V případě, že kupující nesplní povinnost úhrady kupní ceny tak, jak je uvedeno výše v tomto 
článku Smlouvy, je prodávající oprávněn požadovat po kupujícím zaplacení smluvní pokuty 
ve výši 50.000,- Kč (slovy: padesáttisíckorunčeských). Smluvní pokuta je splatná do 30 
kalendářních dnů ode dne doručení výzvy kupujícímu na adresu uvedenou vtéto smlouvě 
k jejímu zaplacení. Tímto není dotčeno právo na náhradu škody. 

Smluvní Strany si výslovně ujednaly, že k jiným, než zde uvedeným a dále např. ústně 
sjednaným smluvním sankcím, jakož i k smluvním sankcím sjednaným dodatečně, nebude 
přihlíženo. 

Smluvní strany si dále ujednaly, že vpřípadě prodlení nebudou vůči sobě uplatňovat úrok 
Z úroku. 



IV. 

Prodávající prohlašuje, že na převáděném ınovitém majetku neváznou žádné dluhy, věcná 
břemena a zástavní práva. 

Prodávající seznámil kupujícího se stavem movitého majetku uvedeného včlánku I. této 
smlouvy a kupující potvrzuje, že si tento movitý majetek prohlédl, seznámil se S jeho 
stavem, zejména sdatem doporučené spotřeby, které je u většiny položek vokamžiku 
prodeje překročeno a tento movitý majetek kupuje, jak stojí a leží, dle ustanovení § 1918 
občanského zákoníku. 

V. 

Prodávající má právo od této kupní Smlouvy odstoupit v případě, že stanovená kupní cena 
nebude kupujícím zaplacena V plné výši a V uvedeném tenninu tak, jak je uvedeno V článku 
II. a V článku Ill. této smlouvy. 

Odstoupení musí být učiněno písemně a nabývá účinnosti dnem doručení druhé smluvní 
straně. 

Odstoupením se tato smlouva ruší od počátku s výjimkou do té doby vzniklého práva na 
zaplacení Smluvní pokuty uvedené v článku III. této smlouvy. Smluvní strany se výslovně 
v souladu s ustanovením § 2004 a § 2005 občanského Zákoníku dohodly, že odstoupení od 
této smlouvy se nedotýká nároku na smluvní pokutu vzniklou do odstoupení od této 
Smlouvy. 

Smluvní Strany jsou povinny se vzájemně vypořádat podle zásad o bezdůvodném obohacení 
S tím, že není dotčeno právo na náhradu škody. 

Pokud od této smlouvy odstoupí kupující, vznikne prodávajícímu právo na náhradu 
veškerých nákladů, které mu vznikly v souvislosti s prodejem movitého majetku dle této 
smlouvy. V případě, že kupující odstoupí od smlouvy pro nesplnění některé zpovinností 
prodávajícím dle této smlouvy a v době odstoupení bude již zaplacena sjednaná kupní cena, 
vrátí prodávající kupujícímu tuto platbu S tím, že prodávající je oprávněn tuto částku použít 
kúhradě prokázaných vzniklých nákladů vsouvislosti Splněním této smlouvy, O čemž 
kupujícího písemně vyrozumí. 

VI. 

Fyzické předání movitého majetku uvedeného včlánku I. této smlouvy se uskuteční ve 
skladu Celního úřadu pro Moravskoslezský kraj v areálu Správy státních hmotných rezerv 
v obci Hnojník do 10-ti kalendářních dnů ode dne, kdy kupující zaplatí sjednanou kupní 
cenu vjejí plné výši dle čl. III. odst. 1) Smlouvy. 

Dnem fyzického předání je kupující oprávněn movitý majetek dle této smlouvy plně užívat a 
současně tímto dnem přechází na kupujícího nebezpečí škody na movitém majetku. 

O předání bude vyhotoven zápis O předání a převzetí movitého majetku. Součástí zápisu o 
předání a převzetí movitého majetku bude veškerý spisový materiál Související s uvedeným 
movitým majetkem.



Pověřený zástupce k předání movitého majetku za prodávajícího:  Celní 
úřad pro Moravskoslezský kraj, Ostrava 

Pověřený zástupce kpřevzetí movitého majetku za kupujícího: 
jednatel firıny Common cause s.r.o.. 

VII. 

Tato smlouva se vyhotovuje ve čtyřech stejnopísech, Z nichž každý má platnost originálu. 
Prodávající a kupující obdrží po dvou Stejnopisech. 

Dnem podpisu této sınlouvy jsou smluvní strany svými smluvními projevy vázány. 
Neplatnost či neúčinnost kteréhokoliv ustanovení této smlouvy nemá vliv na platnost či 
účimiost jiných ustanovení. Neplatné ustanovení bude nahrazeno novým, které bude 
odpovídat původnímu úmyslu smluvních stran. 

Obě smluvní Strany se dohodly na tom, že případné dodatky ktéto Smlouvě musí být 
vyhotoveny pouze písemně, číslované vzestupnou řadou a podepsané oběma smluvními 
stranami. Smluvní strany si dále ujednaly, že k jiným fonnám nebude přihlíženo a nebudou 
jimi vázány. 

5. Smluvní strany si výslovně ujednaly, že tuto smlouvu, tj. ani práva nebo povinnosti Z ní 
vyplývající, nelze postoupit na řad. Žádná se smluvních stran není oprávněna vtělit 
jakékoliv právo plynoucí jí ze smlouvy nebo Z jejího porušení do podoby cenného papíru. 

6. Tato smlouva nabývá platnosti a účinnosti dnem podpisu této smlouvy oběma smluvními 
stranami. 

7. Účastníci této smlouvy shodně prohlašují, že smlouva byla sepsána podle jejich pravé a 
Svobodné vůle a nebyla uzavřena v tísni, pod jakýmkoliv nátlakem fyzickým či 
psychíckým ani za jinak, pro kteréhokoliv Z účastníků, nevýhodných podmínek a na důkaz 
toho připojuji své podpisy. 

VOstravě dne: /Ž“/57 ` 55)/Í VOstravědne: /Ž 

Prodávající: Kupující: 

ČR - Generální ředitelství cel Common cause S.r.o. 

vedoucí oddělení 134.5 HS Ostrava jednatel společnosti 
Generální ředitelství cel 


